
 

 

 

TOEIC960点レベルの機械翻訳サービスMirai TranslatorTMが 

政府機関における多言語自動翻訳システムセキュリティに対応 
 

【ポイント】 

 総務省言語バリアフリー関係府省連絡会議で公表された「政府機関における多言語自動翻訳システムの導入のため

の参照技術要件集」に準拠 

 国内クラウド機械翻訳サービスとして日本で初めて ISO/IEC 27017の認証を取得、安心の高セキュリティ運用を実現 

 政府機関向けに無償トライアルを提供開始 

株式会社みらい翻訳（みらい翻訳、本社: 東京都渋谷区、代表取締役社長: 大野 友義）は、企業向け機械翻訳サービス

Mirai TranslatorTM（以下、本サービス）において更なる情報セキュリティ管理体制の強化により、政府機関での多言語文書

翻訳技術の活用に向けた基盤サービスとして提供を開始します。 

同時に政府機関向けに無償トライアルを提供開始します。 

【背景】 

近年、社会全体のグローバル化が進み、それに伴い、政府および地方自治体では、さまざまな言語に対応できる環境整備

に迫られており、行政機関においても多言語文書翻訳技術の活用が見込まれる状況になってきました。また、多言語文書翻

訳技術の進歩は目覚しく、最新技術の導入に係るコスト削減やシステムの可用性向上などの観点から、行政機関においても

クラウドサービスの活用も検討されております。そのような中、総務省は政府機関におけるクラウドサービスによる多言語自

動翻訳技術の導入に向けた参照技術要件集1（以下、「参照技術要件集」）を取りまとめて言語バリアフリー関係府省連絡会議

を通じ公開しました。 

 

【情報セキュリティ対策の強化について】 

みらい翻訳は、参照技術要件集を取りまとめるため、サービス提供企業、ユーザ企業、ISO 認証関連機関等で構成される

検討会に参加し、その中で情報セキュリティに関する要件や管理体制について検討を行いました。その上で本サービスの参

照技術要件集への対応及びその情報セキュリティの管理体制を整備しました。 

加えてこの情報セキュリティ対策の取り組みが、一時的なものではなく、今後継続して維持できるものであることを第三者

機関を通じて確認するため、国内クラウド機械翻訳サービスとして日本で初めて ISO/IEC 27017の取得を行いました。 

 

 

 

 

 

 

                                                
1 「政府機関における多言語自動翻訳システムの導入のための参照技術要件集」 

 https://www.soumu.go.jp/main_sosiki/kenkyu/language_barrier_free/02tsushin03_04000402.html 

株式会社みらい翻訳 

2020年7月28日 

CLOUD 7221234 



 

 

【提供を開始するサービス要項について】 

 Mirai TranslatorTM のサービス要項は以下となります。 

全提供言語の機械翻訳エンジンを ISO27001、ISO27017のセキュリティ要件に準拠して自社運用し、翻訳データ処理を日本

国内サーバで完結します。これにより、企業のクラウドサービス利用時のセキュリティ要件や各種情報保護規定へ対応しま

す。 

 

 

 

 

 

 

 

 

項目 概要 

サービス名 Mirai TranslatorTM 

提供機能 翻訳ツール機能：テキスト翻訳・ファイル翻訳 

リソース機能：ユーザ辞書・翻訳メモリ 

管理機能：プロファイル・ユーザ管理 

提供言語 ・標準言語ペア 

日本語⇔英語、中国語（簡体字） 

・契約書・法務モデル提供言語ペア 

日本語⇔英語、中国語（簡体字） 

・多言語サービス提供言語ペア 

 - 日本語⇔ 

  欧州系言語（ドイツ語、スペイン語（欧）、フランス語、ポルトガル語（欧）、ロシア語、イタリア語）、 

  アジア系言語（韓国語、中国語（繁体字）、タイ語、ベトナム語、インドネシア語） 

 - 英語⇔ 

  欧州系言語（ドイツ語、スペイン語（欧）、フランス語、ポルトガル語（欧）、ロシア語、イタリア語）、 

  アジア系言語（韓国語、中国語（簡体字/繁体字）、タイ語、ベトナム語、インドネシア語） 

翻訳モデル 

（想定用途） 

・汎用翻訳モデル（ビジネスコミュニケーション・テクニカル文書などの翻訳） 

・契約書・法務モデル（契約書・定款・規定など法務関連文書の翻訳） 

稼働時間 24時間365日稼働 

提供形態 みらい翻訳の管理・運用により提供 

ISO27001、ISO27017のセキュリティ要件に準拠した運用 

認証 ・ID（メールアドレス）・パスワード認証 

・IPアドレス認証機能 

・2段階認証機能 

脆弱性対応 第三者機関による脆弱性試験を定期的に実施しています 

保存データ お客様の翻訳処理データ（翻訳ログのテキスト）は、サービス上に表示するために一時的に保存

（表示後、直ちに削除） 

ファイル翻訳の結果のみ、お客様が削除されない限り表示のため 10日間保存後に自動削除 

ID・パスワードデータ、ユーザ辞書、翻訳メモリ、プロファイル情報は、お客様登録データとして保存 

管理者の扱い 弊社情報セキュリティポリシーで定めた管理体制に沿ってデータにアクセスできる管理者を制限 

秘密保持契約 サービス利用規約の秘密保持条項において、お客様のサービスへの送信データを秘密保持対象

としております 

データ二次利用 みらい翻訳サービスの精度向上のための、お客様翻訳ログデータの二次利用は一切行なってお

りません 

 



 

【ご利用方法】 

Mirai TranslatorTM は、みらい翻訳パートナーである販売代理店へお申込みの上ご利用いただくサービスです。販売代理店

のご紹介、サービス詳細のご説明や導入前のトライアルをご希望のお客様は下記お問い合わせフォームよりお問い合わせく

ださい。 

Mirai TranslatorTMに関するお問い合わせ https://miraitranslate.com/contact/mirai_contact/ 

 

【リンク】 

Mirai TranslatorTMトライアル申込みフォーム https://miraitranslate.com/contact/trial/ 

Mirai TranslatorTMの販売代理店 https://miraitranslate.com/partner/#hanbai 

お試し翻訳 https://miraitranslate.com/trial/ 

 

【今後の展望】 

政府機関及び自治体におけるクラウドサービスの活用に関するガイドライン等は、引き続き検討されており、今後もそれら

に対応し、高い情報セキュリティ対策の維持に努めてまいります。 

 
＜ サービスに関するお問い合わせ ＞ 

株式会社みらい翻訳 

セールス＆マーケティング部 

藤原 祥造 

E-mail: info@miraitranslate.com  

https://miraitranslate.com 
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